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High-energy surfaces

THICKNESS

3 THICKNESSES

ONE AMAZING PROJEC

Metaline e l'innovativo progetto
ispirato alle superfici metalliche.

Il programma Metaline é realizzato
con tre avanzate tecnologie
produttive: dalle rivoluzionarie
lastre Mega che raggiungono
I'incredibile formato 160x320 cm,
fino alle superfici studiate per
I'outdoor in spessore 20 mm.

Metaline ist das innovative Projekt, das sich an
Metallflachen inspiriert. Das Metaline-Programm wird
mit drei fortschrittlichen Produktionstechnologien
hergestellt: Von den revolutiondren Platten

Mega, die das unglaubliche Format 160x320

cm erreichen, bis zu den fiir AuBenbereiche
entwickelten Oberflachen in 20 mm Stérke.

Metaline est I'innovant projet inspiré des surfaces
métalliques. Le programme Metaline est réalisé
grace a trois technologies de production ultra
performantes : des révolutionnaires dalles Mega
qui atteignent 'incroyable format de 160x320 cm
jusqu’aux surfaces congues pour les extérieurs
dans une épaisseur de 20 mm.

"Mega

NNOVATIVE SLABS

Metaline is the innovative project
inspired by metal surfaces.

The Metaline programme is manufactured
using three state-of-the-art production
technologies: from the revolutionary
Mega slabs in sizes up to the
incredible 160x320 cm, through

to the surfaces designed for outdoor
use, with thickness of 20 mm.

Metaline es el proyecto innovador inspirado en las
superficies metalicas. El programa Metaline esta realizado
con tres tecnologias de produccién avanzadas: desde
las revolucionarias placas Mega que alcanzan el
extraordinario formato de 160x320 cm, hasta las
superficies disehadas para exteriores con un grosor
de 20 mm.

Metaline — MHHOBaLIMOHHbBIN NPOEKT, nAeA KOTOporo 6bina
HaBeAHa MeTanIM4ecKMmMy NOBEpPXHOCTAMM, BbIMOMHEH

C MCMOSb30BaHNEM TPEX NepeoBbIX NPOAYKTUBHbLIX
TEXHONOr : OT orpoMHbIx NAUT Mega, koTopbie
[ocTuratoT HeBepoATHoro opmara 160x320 cm, Ao
NOBEpPXHOCTEN, UCNOSIb3yeMbIX CHApPY>X1 NMOMELLEeHUA,
ToNwMHoOM 20 mm.
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METALINE

Il nuovo energico gres porcellanato
Italgraniti esprime cinque effetti vibranti,
accoglie tutta I'essenza della materia
autentica e restituisce un rivestimento
originale, che sa interpretare al meglio
I'architettura contemporanea.

The new ltalgraniti high-energy
porcelain stoneware offers five vibrant
effects, conveys all the essence of the
genuine material and creates an original
covering, the ideal expressive medium
for contemporary architecture.

Das neue energische
Feinsteinzeug von ltalgraniti zeigt
flnf vibrierende Effekte, schlieBt
das Wesen der authentischen
Materie vollkommen in sich ein

und offenbart eine originelle
Verkleidung, die kontemporére
Architektur bestens interpretiert.

Le nouveau et énergique grés
cérame ltalgraniti exprime cing
effets vibrants, incarne toute
I’essence de la matiere authentique
et propose ainsi un revétement

qui sait interpréter au mieux
I’architecture contemporaine.

El nuevo y enérgico gres
porcelanico ltalgraniti expresa
cinco efectos vibrantes, retine
toda la esencia de la materia
auténtica y ofrece un revestimiento
original capaz de interpretar la
arquitectura contemporanea de
forma inmejorable.

HoBbIl « 3HEpPrUYHbIN»
KepamorpaHur ltalgraniti
nepenaéT NATb BOMHYOLNX
achhekToB, BMeLLanA B cebA
BCIO CYTb NOAJIMHHON MaTepuu,
ABNAACH, TAKUM 06pasom,
OpUrMHasIbHbIM NOKPbLITUEM ANA
MCMoSb30BaHUA B COBPEMEHHOW
apXuUTeKType.



High-energy surfaces

Mega

NNOVATIVE SLABS

\ -4

160x320x0,6 cm
6278"x125%4"x1/4

120x240x0,6 cm
48"x96"x1/4

120x120x0,6 cm
48"x48"x1/4

Le superfici Metaline/Mega
raggiungono gli eccezionali formati
160x320, 120x240, 120x120 cm, tutti

in spessore sottile 6 mm. | maestosi
moduli con effetti metallici accrescono
il valore estetico dello spazio
"liberandolo” dal reticolo di posa.

Metaline/Mega surfaces are available
in the amazing 160x320, 120x240 and
120x120 cm sizes, all in the slimline
thickness of 6 mm. These vast modules
with metallic effects enhance the
beauty of interior design schemes
by removing the restrictive grid of
installation joints.




Die Oberflachen Metaline/Mega Las superficies Metaline/Mega

erreichen die auBergewdhnlichen alcanzan formatos excepcionales
Formate 160x320, 120x240, 120x120 de 160x320, 120x240, 120x120 cm,
cm, alle in der diinnen 6mm- todos ellos con un grosor fino de 6
Starke. Die machtigen Module mm. Los majestuosos moédulos
mit Metalleffekten erhhen den con efectos metalicos aumentan
asthetischen Wert der Raume und el valor estético del espacio
»wbefreien“ sie vom Verlegungsnetz. “liberandolo” de la reticula de
colocacion.

Les surfaces Metaline/Mega

atteignent les exceptionnels MoBepxHocTu Metaline/Mega
formats de 160x320, 120x240 et AOCTUraloT HEBEPOATHLIX (hopmaToB
120x120 cm, tous proposés dans 160x320, 120x240, 120x120 cm,

la faible épaisseur de 6 mm. Les TONwmMHOM 6 mm. Benu4yaBble
majestueux modules a effets NAUTbI C METaNINYEeCKUM 3OPEeKTOM
métalliques accroissent la valeur npuaatT 3CTETUYECKYIO LLeHHOCTb,
esthétique de ’espace en le 0ocB06OXAaA NOMELLEHMA OT

« libérant » de la trame de pose. CTaHAapTHbIX CXeM yKNaaku.
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"Mega

NNOVATIVE SLABS

INTELLIGENT
MATTER

Metaline/Mega e un programma di superfici trasversali
e intelligenti che amplia le possibilita espressive
dell’architettura contemporanea trasferendo la sua
rivoluzionaria bellezza. Italgraniti non pone limiti
d'uso: dalle grandi facciate esterne alla posa di
pavimenti e pareti interne fino alla sovrapposizione
su materiali preesistenti.

Metaline/Mega is a programme of versatile, intelligent
surfaces that extends the expressive potential of
contemporary architecture with a new, revolutionary
form of beauty. Italgraniti sets no limits to the
material’s use: from large outdoor facades to indoor
floors and walls, and even overlaying on existing
materials.

o o
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Rivestimenti Lastre leggere Meno fughe pit
ad altezza parete. facili da continuita di posa.
Wall-height movimentare. Fewer joints,
coverings. Lightweight, greater laying
easily handled continuity.
slabs.

Facile da posare Bellezza e tecnologia Resistenza
tagliare e forare. esemplare. alla flessione.
Easy to lay, Exemplary beauty Modulus

cut and drill. and technology. of rupture.



Metaline/Mega ist ein Programm aus
Ubergreifenden und intelligenten Oberflachen,
das die Ausdrucksmdglichkeiten der
kontemporaren Architektur erweitert und seine
revolutiondre Schonheit tibertragt. ltalgraniti
setzt seinem Einsatz keine Grenzen: Von den
groBen AuBenfassaden bis zur Verlegung
auf Béden und an Wanden, genauso wie auf
vorhandenen Materialien.

Metaline/Mega est un programme de
surfaces éclectiques et intelligentes qui
décuple les possibilités expressives de
I’architecture contemporaine en lui apportant
sa révolutionnaire beauté. ltalgraniti ne pose
aucune limite a I'utilisation de ces matériaux :
des grandes facades extérieures aux sols
et murs intérieurs jusqu’a la pose sur des
matériaux existants.

MEGA [RON 160x320x0,6

Metaline/Mega es un programa de superficies
transversales e inteligentes que amplia

la capacidad expresiva de la arquitectura
contemporanea transmitiendo su revolucionaria
belleza. Italgraniti no pone limites de uso:
desde las grandes fachadas exteriores hasta
la colocacion en suelos y paredes incluso
sobre antiguos materiales.

Metaline/Mega — nporpamma nonepeyHbIX
YMHbIX MOBEPXHOCTEWN, KOTOPbIE PaCLUMPAIOT
9KCMPECCUBHbIE BO3MOXXHOCTW COBPEMEHHOM
apXUTEKTYphbI, NepenaBan €€ peBONOLMOHHYIO
Kpacorty. ltalgraniti He yctaHaBnusaet
OorpaHnyeHunii B UICMONb30BaHUN: OT

OrPOMHBIX BHELLUHMX (hacafoB U YKNaaKu Ha
BHYTPEHHWE MNOJIbl U CTEHbI, A0 YKNaAKu Ha
NpUCYTCTBYIOLME paHee MaTepuarnbl.

METALINE




Resistente Resistente ai

al calpestio prodotti chimici.
e all'usura. Resistance
Resistant to to chemicals.

traffic and wear.

g

MEGA IRON 160x320x0,6
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High-energy surfaces
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9,5 mm

Le superfici Metaline uniscono alta tecnologia
industriale e meticolosa ricerca sulla materia.

| moduli descrivono preziosi e accurati dettagli
del metallo lavorato a mano, riflettono luci e
ombre nel loro continuo cambiamento cromatico.
Metaline & come appare: un gres porcellanato
innovativo, dal design unico.

Metaline surfaces combine peerless industrial
technology with meticulous study of the
inspiration material. The modules provide

an exquisite, accurate interpretation of hand-
worked metal, and reflect light and shade in their
constantly varying colours. Metaline is what it
seems: an innovative porcelain stoneware with

unique design.

[ ]

1

80x160 cm

80x80 cm
32"x64" 32"x32"

60x120 cm
23°/8"x48"

60x60 cm
235/8”x235/8”

20x160 cm
8"x64" 8"x48"

Die Metaline-Oberflachen verbinden
industrielle Spitzentechnologie mit
gewissenhafter Materialforschung.
Die Module beschreiben kostbare

und sorgféltige Details von manuell
bearbeitetem Metall und reflektieren
Lichter und Schatten mit ihren standigen
chromatischen Veranderungen.
Metaline ist wie es aussieht: ein
innovatives Feinsteinzeug mit einem
einzigartigen Design.

Les surfaces Metaline allient a la
technologie industrielle de méticuleuses
recherches sur la matiére. Les modules
décrivent les détails précieux et précis du
métal ouvragé a la main, ils refletent les
lumieres et les ombres aux changements
chromatiques constants. Metaline est tel
qu’il apparait : un grés cérame innovant
au design unique.

20x120 cm

Las superficies Metaline unen la alta
tecnologia industrial y la meticulosa
busqueda de la materia. Los médulos
muestran los preciosos y cuidados detalles
del metal trabajado a mano, reflejando
luces y sombras en su continuo cambio
cromatico. Metaline es tal como se
muestra: un gres porcelanico innovador
con un disefo unico.

MosepxHocTu Metaline coeauHatoT
B ce6e BbICOKYIO MHAYCTPUasnbHYIO
TEXHOJOrUI0 U WeneTunbHoe
uccnepnoBaHue matepuana. MnuTel
NnoAYEpPKMBAIOT LIEHHbIE U TOYHbIE
petanu metanna, o6paboTaHHOro
BPYYHYIO, OTpaXkatoT CBET U TEHb B UX
NOCTOAHHOM XPOMaTUY4ECKOM U3MEHEHWUMN.
Metaline — Takoi, KAKUM Ka)KeTcsa:
WHHOBALIMOHHbIW KEpaMorpaHuT
YHUKanbHOro Au3amnHa.

12

30x60 cm
'] ‘]7/8”)( 235/8”

20x60 cm
8y 23576

10x60 cm
4"x 235/8"



13

INOIN

COl



w '
..‘-‘}ﬁ\“\\\?







High-energy surfaces
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Melt besitzt einen industriellen
und zugleich raffinierten
Charme, sorgt dank der
dreidimensionalen und
oxydierten Wirkungen der
Materie fiir Energie und
Rhythmus und bewabhrt ein
ausgeglichenes Verhéltnis zum
Raum und zur Architektur.

Melt exerce un charme a la fois
industriel et raffiné, a travers
des effets tridimensionnels

et des effets d’oxydation de
la matiere, il confére énergie
et rythme en maintenant un
rapport équilibré avec I’espace
et avec I'architecture.

Melt tiene un encanto industrial
y refinado a la vez, los efectos
de tridimensionalidad y
oxidacién de la materia dan
energia y ritmo, manteniendo
una relacion equilibrada con el
espacio y la arquitectura.

Melt nmeeT nHaycTpmansHoe
o4apoBaHue, U B TO e BpeMA
BocTpeboBaH, bnarogapa
CBOUM TPEXMEPHbIM
ahbheKkTam 1 OKUCNEHNO
mMarepun, KoTopble AapAT
3HEepruo 1 puTMm, ocTaBanfch B
paBHOBECUW C MPOCTPAHCTBOM
N apXUTEKTYpOW.

MELT
SURFACE

80x160 cm
32"x64"

]

20x160 cm
8"x64"

60x120 cm
2358 x64"

]

20x120 cm
8"x48"
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WALL: CORTEN 80x160 - CORTEN MOSAICO METAL 30x30
SHOP COUNTER: APUANO LAPPATO MEGA 120x240
FLOOR: CORTEN MOSAICO THORN 29x34
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High-energy surfaces

MIX
THICKNESSES
& SURFACES
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METALINE

Le magnifiche lastre effetto marmo White
Experience e la decisa personalita Metaline
progettano l'interior con disinvolta e
poliedrica originalita. Italgraniti parla al
mondo dei professionisti che ricercano
superfici capaci di essere protagoniste
dello spazio con grande equilibrio.

The magnificent White Experience marble-
effect slabs and the strong personality of
Metaline design an interior with uninhibited,
multifaceted originality. Italgraniti
addresses the world of professionals who
seek surfaces to play a key role in the
design concept in the very best taste.

Die wunderschénen

Platten White Experience

in Marmoroptik und die
entschlossene Persdnlichkeit
von Metaline gestalten den
Innenraum unbefangen und
vielseitig originell. ltalgraniti
wendet sich an die Welt der
Profis, die zur Gestaltung
der Oberflachen ihrer
Raume Protagonisten
suchen, die ein erhebliches
Gleichgewicht offenbaren.

Les magnifiques dalles effet
marbre White Experience

et la personnalité affirmée
de Metaline envisagent les
intérieurs avec désinvolture
et avec une originalité aux
mille facettes. Italgraniti
s’adresse au monde des
professionnels en quéte de
surfaces a méme d’étre les
protagonistes de I’espace
avec grand équilibre.

THORN DESIGN

29x34 cm
11172x1 312"

Las magnificas placas efecto
marmol White Experience

y la marcada personalidad

de Metaline proyectan el
interior con una desenvuelta
y poliédrica originalidad.
Italgraniti se dirige al mundo
de los profesionales que
buscan superficies capaces
de ser protagonistas del
espacio con gran equilibrio.

BenvkonenHbie nanTbl ¢
acpdhekTom mpamopa White
Experience v pewmTtenbHas
nHanBmayanbHocTb Metaline
NPOEKTUPYIOT UHTEPLEP
HENPUHY>XXAEHHO U C
MHOrorpaHHbIM cBoeobpasmem.
Italgraniti o6pawaeTtca kK
Mupy npoceccuoHanos,
KOTOpble HaXOAATCA B
nouckax NoBepxXHOCTEN,
CNoco6HbIX CTaTb rMaBHbIMKU
repoAMU B NPOCTPaHCTBE C
6onbluMM paBHOBECUEM.
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High-energy surfaces

STYLISH
DETAILS

| mosaici, con tessere irregolari
e variazioni cangianti, regalano
cura del dettaglio e un mood

artigianale.

With irregular chips and

iridescent shade variation, the
mosaics provide prestige details

and a crafted mood.

Die Mosaike mit unregelméBigen
Mosaiksteinen und schillernden
Variationen sorgen fur gepflegte
Details und eine handwerkliche
Atmosphére.

Les mosaiques, avec leurs
tesselles irréguliéres et
chatoyantes, offrent un grand soin
du détail conjointement a I’esprit
du travail artisanal.

Los mosaicos, con teselas
irregulares y tonos tornasolados,
regalan el cuidado por los detalles
y un aire artesanal.

Mo3sauka ¢ HeperynapHbIMu
yunamm v nepenuBaoLWMMnUCA
BapvauvAaMmu No3BoNAT
npoaymMaTthb Kaxkayto aetasb,
HanoMuHasA PeMecneHHbIN CTUIb.
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IRON + PLATE



Alla collezione Metaline si uniscono tutti gli
accessori ceramici per la finitura di gradini
e zone rialzate. Italgraniti non lascia spazio

all'improvvisazione perché continuita
e precisione sono elementi essenziali
per il progetto architettonico moderno.

The Metaline collection is accompanied

by a full range of trim pieces for finishing
steps and raised zones. Italgraniti leaves
nothing to improvisation because
continuity and precision are fundamental
factors in modern architectural design.

Die Kollektion Metaline umfasst
alle keramischen Zubehdre flr
die Versauberung von Stufen
und erhéhte Zonen. Italgraniti
lasst keine Improvisation

zu, denn Kontinuitat und
Prazision sind wesentliche
Elemente fiir moderne
Architekturprojekte.

A la collection Metaline,
viennent s’ajouter tous les
pieces spéciales pour la finition
des marches et des zones
surélevées. ltalgraniti ne fait
aucune place a I'improvisation
parce que continuité et
précision sont des éléments
essentiels au projet
architectural moderne.

La coleccion Metaline se
complementa con todos los
accesorios de ceramica y
piezas especiales para el
acabado de escalones y zonas
elevadas. Italgraniti no deja
lugar a la improvisacion porque
la continuidad y precision
son elementos esenciales en
un proyecto arquitecténico
moderno.

B konnekuun Metaline
obbeanHATCA Bce
Kepamumyeckue akceccyapsbl
[ONA OTAENKN CTyNeHewn n
NpUNOAHATHLIX 30H. Italgraniti
He ocTaBnAeT MecTa AnAa
MMMpoBU3aLMK, NOTOMY YTO
HenpepbIBHOCTb U TOYHOCTb
ABNAITCA Ba)KHbIMU
9NeMeHTaMu COBPEMEHHOIO
apXUTEeKTYPHOro AnsaiHa.

27

METALINE

SPECIAL
PIECES







METAIINE
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High-energy surfaces

FORM &
FUNCTIONALITY

Thorn ¢ la forma “modellata” per arricchire
creativamente pareti e pavimenti. || design
rigoroso e allo stesso tempo creativo,
unisce molteplici caratteristiche che ispirano
progetti d'interni colti e raffinati.

THORN
DESIGN

29%x34 cm
111727x1 312"

Thorn is the “shaped” form for the creative
enhancement of walls and floors. Its severe
yet intriguing design combines multiple
characteristics, the inspiration for refined,
superior interior design schemes.

30



WALL: IRON 80x160 - STEEL MOSAICO THORN 29x34
FLOOR: IRON 80x160
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20 mm

h A 4

OUTFLOOR20

Metaline in spessore 20 cm per esterno
rappresenta al meglio l'iconica bellezza
del metallo, oggi pit che mai protagonista
degli spazi outdoor. All'indiscussa eleganza,
Italgraniti aggiunge tutti i vantaggi del
gres porcellanato monolitico piu evoluto:
estrema compattezza, versatilita, facilita di
posa e resistenza agli sbalzi termici.

In the 20 mm thickness for outdoor use,
Metaline is the finest representation of the
iconic beauty of metal, now enjoying its
greatest ever popularity for outdoor spaces.
Italgraniti backs up superlative elegance
with all the benefits of leading-edge
monolithic porcelain stoneware: extreme
compactness, versatility, easy installation and
resistance to thermal shocks.

Metaline in 20 mm Stérke fiir
AuBenbereiche ist das Ebenbild
der ikonenhaften Schonheit

von Metall, einem Material, das
heute mehr denn je ein Protagonist
der Outdoor-Bereiche ist. Seiner
unbestrittenen Eleganz fligt Italgraniti
alle Vorteile von hochentwickeltem
monolithischem Feinsteinzeug hinzu:
extreme Kompaktheit, Vielseitigkeit,
leichte Verlegbarkeit und
Temperaturwechselbesténdigkeit.

En épaisseur de 20 mm pour les
extérieurs, Metaline représente

au mieux la beauté iconique du
meétal, aujourd’hui plus que jamais
protagoniste des espaces extérieurs.
A Iindiscutable élégance, Italgraniti
ajoute tous les avantages du

grés cérame monolithique le plus
moderne : compact a I’extréme,
flexible, facile a poser et résistant
aux brusques variations de
température.

36

80x80 cm
32"x32"

60x60 cm
235/8 "X235/8“

Metaline con grosor de 20 mm
para exteriores representa
completamente la belleza icénica
del metal, y hoy, mas que nunca,

es protagonista de los espacios
exteriores. A la indiscutible elegancia
Italgraniti anade todas las ventajas
del gres porcelanico monolitico
mas evolucionado: maxima
compacidad, versatilidad, facilidad
de colocacion y resistencia a los
choques térmicos.

Metaline TonwuHou 20 cm

ANA BHEWHero NnoKpbIiTuA
npeacTaBnAET HAUNYYLLUM
obpasom usobpasutenbHyo
KpacoTy meTanna, cerogHa 6onee
yeM Korga-numbo ABnAalLWUMcA
rnaBHbIM repoemM OTKPbITbIX
npocTpaHcTB. ltalgraniti no6asnaet
K 6ecrnopHoi 3fneraHTHOCTU BCe
npeMmMyLLecTBa COBPEMEHHOI0O
MOHOJIUTHOrO KepamorpaHura:
9KCTpemasibHaA KOMMakKTHOCTb,
YHUBEpPCAnbHOCTb, MPOCTOTA
YKNagKn n yCTOMYMBOCTb K
TepMUyecKnM nepenapam.
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METALINE

MIX
THICKNESSES
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Metaline potenazia il linguaggio
architettonico attraverso tre tecnologie
e un'unica materia coordinata, cosi
ltalgraniti trova e approfondisce una
relazione costante e progressiva tra spazio,
architettura e superficie.

Metaline extends the potential

of architectural design with three
technologies and a single, coordinated
material; Italgraniti establishes and
reinforces a constant, progressive
relationship between space, architecture
and surface.

Metaline verstarkt die
Ausdruckskraft der
Architektur mit drei
Technologien und einem
einzigen koordinierten
Material: So findet und vertieft
Italgraniti eine konstante und
progressive Relation zwischen
Raum, Architektur und
Oberflache.

Metaline potencia el lenguaje
arquitectonico a través de
tres tecnologias y una unica
materia coordinada, es asi
como ltalgraniti encuentra

y profundiza una relacion
constante y progresiva entre
espacio, arquitectura y
superficie.

Metaline coBepLueHcTBYET
APXUTEKTYPHbIN A3LIK C
MOMOLLbIO TPEX TEXHONOMMIN
1 €4VHOrO COrflacoBaHHOro

Metaline développe le
langage architectural a
travers trois technologies

et une unique matiére
coordonnée, et Italgraniti
instaure et approfondit ainsi un
rapport constant et progressif
entre 'espace, I'architecture et
les surfaces.

matepuana, 1 Takum obpasom
Italgraniti HaxoauT n yrnyénAet
YCTOWYMBYIO U MPOrPECCUBHYIO
CBA3b MeX/y MPOCTPaHCTBOM,
apXUTEKTYPON U
NMOBEPXHOCTbHO.
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METALINE

INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL INFORMATION

GRES PORCELLANATO - RETTIFICATO
PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED

FEINSTEINZEUG - KALIBRIERT / GRES CERAME - RECTIFIE / GRES PORCELANICO - RECTIFICADO / KEPAMOTPAHUT - PETU®OULIMPOBAHHBIA

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATVBAM
EN 14411 IS0 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Ep < 0,5%

® © @ @

RESISTENZA ALLA FLESSIONE RESISTENZA AL GELO RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO RESISTENZA ALLE MACCHIE
BENDING STRENGTH FROST RESISTANCE RESISTANCE TO CHEMICALS STAIN RESISTANCE
NATURALE / MELT ANTISLIP
0 TN\ -wr -
-
RETTIFICATO NON RETTIFICATO ANSI A137.1 > 0,42 R11 A+B+C ANSI A137.1 > 0,42
RECTIFIED NOT RECTIFIED
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PLATE

NATURALE - UGL
'MATTE b
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ZINC

NATURALE - UGL
MATTE

ZINC

MELT < UGL



METALINE

STEEL

NATURALE - UGL
MATTE

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHUT

MEGA MEGA MEGA
COLORE | SUPERFICIE 160x3200,6 cm 120x240x0,6 cm | 120x120x0,6 cm
COLOR | SURFACE 6279"x1259x1/4” 48"496"X1/4” 487x48°x1/4”
PLATE - MLOSXLA MLOSLA
oo | NATURALE /MATTE _
NG | \ATUR/ NATUREL / NATURAL MATOBbIA MLOAXLA MLOHLA
STEEL MLOTXXA . MLOTXLA MLO1LA
REG'I’!Ig.IrED"
[ = O | = | U | 0| o |"5 O
oumoonzo OUTFLOOR20
COLORE | SUPERFICIE 80x160 20x160 | 60x120cm | 20x120cm | 80x80cm | 6OX60cm | 30x60cm | 30x60cm | 20x60cm | 10x60cm | 80x80cm | 60X60 cm
COLOR | SURFACE 327X64" Saet’ | 20 | g | a2 |23ma | 11mea | 11eos | grae 4”x23w 32'x32" | 23%7x23%”
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / MATORL MLO5GA MLOSHA MLO5BA MLOSEA ~ |MLO588  |MLO568 | MLO563 - MLO5L2 | MLOSL1 -
PLATE "ery MLO5GAM | |MLOSHAM | MLOSBAM | | MLOSEAM - - - -
ANTISLIP - - - - - - - [mwoseoa | MLO5882 - MLO5682 .
NATURALE / MATTE / NATUR /
NATUREL / NATURAL / MATORLIA MLO4GA MLOAHA MLO4BA MLOAEA ~ |MLO488  |MLO468 | MLO463 - MLOAL2 | MLOALI
T MLOAGAM | |MLO4HAM | |MLO4BAM | | MLO4EAM - - -
ANTISLIP MLo460A || ML04882 . ML04682 .
NATURALE / MATTE / NATUR / NATUREL
NATURAL S VATOBLI MLO1GA MLOTHA MLO1BA MLOTEA ~ |MLO188  [MLO168 | MLO163 - MLOTL2 | | MLOTLY
STEEL  "EwT MLO1GAM  |MLOTHAM ~ |MLOTBAM | | MLOTEAM - - - - -
ANTISLIP - - - - - - - MLOt60A | | - - - -
** NON RETTIFICATO, PIASTRELLA CON BORDI NATURALI. T | NATURALE
MELT
UNRECTIFED, TILE WITH NATURAL EDGES. | e 00R20
NICHT SCHARFKANTIG, FLIESE MIT NATURLICHEN KANTEN. EE
NON RECTIFIE, CARREAU A BORDS NATURELS.
NON RETTIFICATO |  NO RECTIFICADO, BALDOSA CON BORDES NATURALES. V2 HEAVY TRAFFIC
NOT RECTIFIED HEPETTUOMLMPOBAHHBIE MAWTbI ECTECTBEHHBIMYA KPAAMI. MODERATE TRAFFICO INTENSO
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IRON

NATURALE - UGL

IRON
MELF ~UGL
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METALINE

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHAT

W

L1 L

MEGA MEGA MEGA
COLORE | SUPERFICIE 160x320x0,6 cm 120x240x0,6 cm | 120x120x0,6 cm
COLOR | SURFACE 627"x125%4"x1/4” 48"x96"x1/4” 48"x48"x1/4”
IRON MLO3XXA MLO3XLA MLO3LA

NATURALE / MATTE

NATUR / NATUREL / NATURAL MATOBbI
CORTEN MLO2XXA MLO2XLA MLO2LA

= "

NOT
[ =0 = U0l o | ™™ || 01| O

OUTFLOOR20 | OUTFLOOR20

COLORE | SUPERFICIE 80160 20x160 | 60x120cm | 20x120cm | 80x80cm | 60x60cm | 30x60cm | 30x60cm | 20x60cm | 10x60cm | 80x80cm | 60X60cm
COLOR | SURFACE 327%64" 8"x64” 23%7y4g” 8"x48” 327X327 | 2390x239" | 117072357 | 1176ny035e | grxp3%e | 47yo3s | 327x3p" | 23seryoge
NATURALE / MATTE / NATUR /
R A A oBL MLO3GA MLO3HA MLO3BA MLO3EA = |MLO388  |MLO368  |MLO363 - MLO3L2 | |MLOSLT -
IRON | gy v MLO3GAM ~ |MLO3HAM | MLO3BAM | MLO3EAM - - - - - -
ANTISLIP - - - - - - - MLO360A - - ML03882 | ML03682
NATURALE / MATTE / NATUR /
A UL AT ML026A MLO2HA ML02BA MLO2EA = |MLO0288  |MLO268  |MLO0263 - MLO2L2 | |MLO2LT -
CORTEN | ;v MLO2GAM ~ |MLOZHAM | MLO2BAM | MLO2EAM - - - - - -
ANTISLIP - - - - - - - MLO260A - - ML02882 | ML02682
*« NON RETTIFICATO, PIASTRELLA CON BORDI NATURALI. NATURALE
MELT
UNRECTIFED, TLE WITH NATURAL EDGES. MELT oR20
NICHT SCHARFKANTIG, FLIESE MIT NATURLICHEN KANTEN.
NON RECTIFIE, CARREAU A BORDS NATURELS
NON RETTIFICATO |  NO RECTIFICADO, BALDOSA CON BORDES NATURALES ) HEAVY TRAFFIC
NOT RECTIFIED HEPETTU®VLMPOBAHHBIE MANTbI ECTECTBEHHbIM KPAAMN MODERATE TRAFFICO INTENSO
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METALINE
MOSAICO THORN

NATURALE - UGL

MATTE
o = | "“'-.._ -
__'-l'"' 1 = - S “'\__‘ = - -H‘“\-\.
= P & | 1_\_\“‘. - 9 - e 1
- B - & i . ""'\q_\_h‘-“‘ .
_..r“"r ____,r" i . | e H ik
- - = -'"H.,__L
> . -\"-\ .
r i i Ty, Iy
PLATE MOSAICO THORN ZINC MOSAICO THORN STEEL MOSAICO THORN
IRON MOSAICO THORN CORTEN MOSAICO THORN
SISTEMI DI POSA / INSTALLATION SYSTEMS
9 GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG
GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHNT
MOSAICO THORN* | pcs/
COLORE SUPERFICIE 29x34 BOX
COLOR SURFACE 11127x1312
PLATE MOSAICO THORN MLO5MN 6
NATURALE
ZINC MOSAICO THORN MATTE MLO4MN 6
NATUR
STEEL MOSAICO THORN NATUREL MLOTMN 6
NATURAL
IRON MOSAICO THORN MATOBBI/ MLO3MN 6
CORTEN MOSAICO THORN MLO2MN 6
MOSAICO MOSAICO MOSAICO SX DX ALLINTERNO DELLA SCATOLA SONO PRESENTI * IL PREZZO SI RIFERISCE ALLA VENDITA DEL SINGOLO
MOSAICO METAL 3 SOGGETTI DX E 3 SOGGETTI SX / 6 PIECES PEZZ0 / PRICE INTENDED PER SINGLE PIECE / PREIS
METAL INSIDE EACH CARTON, 3 LEFT AND 3 RIGHT SIDES. BEZIEHT SICH AUF DAS EINZELN STUCK / LE PRIX
IM KARTON SIND JE 3 STUCK RECHTES UND COMPRENDS AL UNITE / EL PRECIO SE REFIERE A LA
LINKES MUSTER VORHANDEN / LA BOITE EST VENTA DE LA PIEZA UNICA / YKA3AHA CTOUMOCTb
MOSAICO THORN CONDITIONNEE AVEC 3 UNITES DROITES ET 3 OHOM WTYKM
SU RETE TESSERA ., TESSERA” 29x34 111271312 UNITES GAUCHES / EN LA CAJA SE ENCUENTRAN
MESH MOUNTED 2x2 3/4”x3/4 5x5 2"x2 3 SUBJECTOS DERECHOS Y 3 SUBJECTOS

1ZQUIERDOS KOPOBKA YKOMI/IEKTOBAHA
3-MA APTUKNAMM DX 1 3-MA APTUKNAMM SX
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METALINE

PLATE MOSAICO METAL ZINC MOSAICO METAL STEEL MOSAICO METAL IRON MOSAICO METAL CORTEN MOSAICO METAL

MOSAICO METAL

NATURALE - UGL
MATTE

MOSAICO

NATURALE - UGL

MATTE

PLATE MOSAICO ZINC MOSAICO STEEL MOSAICO IRON MOSAICO CORTEN MOSAICO

MURETTO

NATURALE - UGL
MATTE

PLATE MURETTO ZINC MURETTO STEEL MURETTO

IRON MURETTO CORTEN MURETTO

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES

GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOTPAHIT PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMANBHBIE 3NEMEHTbI

B 9 B 9 = |9 N (9] = 9
MOSAICO METAL | pcS/|  MOSAICO PCS/|  MURETTO PCS/ GRADONE CON TORO BATTISCOPA

COLORE SUPERFICIE 30x30 cm BOX | 30x30cm BOX |  30x60cm BOX COLORE SUPERFICIE 120x33x4CM  |PCS/|  7x60 CM PCS/

COLOR SURFACE 117117 117147 117975235 COLOR SURFACE 487x13°x19% BOX | 2vx23 BOX

PLATE MLOSME 4 | MLO53MA 12 | MLO5MB 4 PLATE MLO5GT2 2 | MLO576 10
NATURALE NATURALE

ZING VATTE MLOAME 4 | MLO43MA 12 | MLO4MB 4 ZINe VATTE MLO4GT2 2 | ML0476 10
NATUR NATUR

STEEL NATUREL MLOTME 4 | MLOT3MA 12 | MLOMB 4 STEEL NATUREL MLO1GT2 2 | MLO176 10
NATURAL NATURAL

IRON MATOBG | MLOSME 4 | MLO33MA 12 | MLO3MB 4 IRON MATOBIA MLO3GT2 2 | ML0376 10

CORTEN MLO2ME 4 | MLO23MA 12 | MLO2MB 4 CORTEN MLO2GT2 2 | MLO276 10
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METALINE

PEZZI SPECIALI OUTFLOOR20

SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CMIELIMANIBHBIE SMIEMEHTbI
GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG / GRES CERAME / GRES PORCELANICO / KEPAMOI PAHUT

W GRADONE GRADONE GRADONE GRADONE ALZATA GRIGLIA CANALINA | GOCCIOLATOIO
CON TORO ANGOLARE CON TORO ASSEMBLATO ANGOLARE CON SCURETTO 16x80 cm 8x16x80 cm 80x80 cm
ARROTONDATO ARROTONDATO DX E SX 40x80 cm ASSEMBLATO DXESX | 20x80 cm 8”x32” 67x32 3By E7y30”" 307430
COLORE | SUPERFICIE / SURFACE | ANTISCIVOLO 40x80 cm 40x80 cm 16"x32" 40x80 cm
COLOR OUTFLOOR20 ANTISLIP 16x32 16732 16"x32"
€)pes/BOX1 | CPCS/BOXT | (IPCS/BOX2 | ()PCS/BOX2 | CIPCS/BOX2 | CIPCS/BOX2 | ()PCS/BOX2 | (IPCS/BOX
DX | MLOSDSR DX | MLO5DBA
PLATE R11A+B+C | MLO5GSR MLO5GSA MLO5ALS MLO5GGS MLO5CAS ML05SG80
SX| MLO5SS8R SX | MLO5S8A
DX | MLO4DSR DX | MLO4D8A
ZINC ANTISLIP R11A+B+C | MLOAGSR MLO4GBA MLO4ALS MLO4GG8 MLO4CAS MLO4SG80
RUTSCHFEST SX | MLO4S8R SX | MLO4S8A
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO DX | MLO3DSR DX | MLO3D8A
IRON MPOTMBOCKOMB3AUAR | Ry p4B+C |  MLO3GER MLO3G8A MLO3ALS MLO3GGS MLO3CAS MLO3SG80
SX | MLO3SSR SX | MLO3S8A
DX | MLO2DSR DX | ML02DBA
CORTEN R11A+B+C | MLO2GSR MLO2G8A MLO2ALS ML02GGS MLO2CAS ML02SG80
SX | MLO2S8R SX | MLo2S8A
GRADONE CON TORO ARROTONDATO © GRADONE ANGOLARE GRADONE ASSEMBLATO

Steptread with rounded bullnose / Gradone mit abgerundeter
Vorderkante / Margelles avec bord rondi / Escalon con pieza de
peldano redondeado / CTyneHb ¢ 3aKpyrneHHbIM Kpaem

CON TORO ARROTONDATO

Corner step tread with bull nose Right/Left / Eck-Trittstufe mit
abgerundete Forderkante Link/Rechts / Nez de marche d angle
avec bord arrondi droit et gauche / Peldafios angulares dx y sx
con borde redondo / YrnoBaA cTyneHb ¢ 3aKpyrneHHbIM 60pTKOM
[MpaBan/fleBan

Step Tread with glued full skirting / Zusammengesetzter Trittstufe
/ Nez de marché assemblé et collé / Peldafio pegado /
CryneHb C NpuKNeeHHbIM BOPTUKOM

GRADONE ANGOLARE ASSEMBLATO

Corner step tread with glued full skirting / Zusammengesetzter
Trittstufe / Nez démarche d angle assemblé et colles / Angulates
pegados / YrnoBas CTyneHb ¢ NPUKNEEHHbIM 60pTUKOM

GOCCIOLATOIO LUCIDATO IN COSTA

Drainer / Tropfenabschluss / Egouttoir /
Peldafio con drenaje / CTyneHb ¢ xénobomw

GRIGLIA

Grid / Abdeckung fuer Entwaesserungsrinne /
Grille / Rejilla / PewéTka

CANALINA ©

Water drain / Entwaesserungsrinne /
Cannivaux / Canaleta / XXénob

BORDO L ©

L shape trim / Randwinkelstuck / Rebord a margelle /
Borde con forma de L rectificado / OnemeHT “L’

ALZATA CON SCURETTO

Two levels raise / Setzstufe abgewinkelt / Contremarche avec
cannelure / Alzada 2 niveles rectificada /
[MoAcTynéHoK ¢ BLICTYNOM

© Assemblato / Coupled / Zusammengebaut / Assemblé / Asemblado / B c6ope
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BORDO L GRADONE GRADONE GRADONE GRADONE ALZATA GRIGLIA CANALINA | GOCCIOLATOIO |  BORDOL
15x80 cm CON TORO ANGOLARE CON TORO ASSEMBLATO ANGOLARE CON SCURETTO 14x60 cm 8x14x60 cm 30%60 cm 15x60 cm
oo ARROTONDATO ARROTONDATO DX E SX 30%60 cm ASSEMBLATO DX E SX 20%60 cm B P BrnasE S
oz 30460 cm 30%60 cm Ry it 30460 cm P S e 6z
1 17/3"X235/B" 1 17/8"X235/B" 1 17/8"X235/B"
&Jpes/Box2 | JPcs/BoX1 | (JPCS/BOX1  |({IPCS/BOX3| (JPCs/BOX3 | (5)PCS/BOX2 | (JPCS/BOX2 | (5)PCS/BOX 2 | ()PCS/BOX1 | (5)PCS/BOX 2
DX | MLOSDGR DX | MLOSDGA
MLOSBRS MLO5GBR MLO5GBA MLOSAL MLO5GG6 MLO5CAG ML05SG6 MLOSBR
SX | MLOSSGR SX | MLOSSGA
DX | MLO4DGR DX | MLO4DGA
MLO4BRS MLO4GER MLO4GEA MLO4AL ML04GG6 MLO4CAG MLO4SG6 MLO4BR
SX | MLOASGR SX | MLO4SGA
DX | MLO3D6R DX | MLO3D6A
MLO3BRS MLO3G6R MLO3GGA MLOZAL ML03GG6 MLO3CAG ML035G6 MLO3BR
SX | MLO3SER SX | MLO3SGA
DX | MLO2DGR DX | MLO2DGA
MLO2BR8 MLO2G6R ML02GBA MLO2AL ML02GG6 ML02CAB ML02SG6 MLO2BR
SX | MLO2S6R SX | MLO2S6A

NORME DI POSA E MANUTENZIONE

INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN /
NORMAS DE COLOCACION Y MANTENIMIENTO / MPABWJTA YKITAOKI N YXOOA

Si raccomanda di alternare
e orientare i pezzi in modo
da creare una distribuzione
naturale del disegno e delle
venature. E consigliata una
posa con fuga di 2 mm
(come prevede la normativa
europea) per installazioni
interne, di 5 mm per
installazioni esterne.

Si consiglia una stuccatura
in tinta con il prodotto.

Material from several boxes
should be spread on the
floor before installation to
check the combined effect
in order to get a harmonious
mix of different graphics
and veinings. A 2mm joint
is recommended for indoor
applications and 5mm for
outdoor, in compliance with
the European regulations .
Coloured joints that match
the products used are
recommended for the most
attractive effect.

Es wird empfohlen

die einzelne Fliesen

in der Verlegung abzuwechseln
s0 dass die verschiedene
Dekore und Richtungen ein
sehr natuerliches Gesamtbild
ergeben. Es wird im
Innenbereich eine 2mm Fuge
(wie die europdische Norm
Vorsagt) und im Aussenbereich
eine 5mm vorgesehen. Es
wird eine Fugemasse farblich
passend zu der Grundfarbe der
Fliese Empfohlen.

Nous préconisons une pose
alternés et orientations des
piéces avec le but de créer
une distribution naturel du
motif et veinage Merci de
respecter les consignes de
largeur de joint selon les
DTU 52.2 pour la pose collée.
Nous préconisons aussi une
couleur de joint teinte

sur teinte.

Se recomienda de alternar y
orientar las piezas para crear
una distribucién natural del
disefio y de las venas

se recomienda una colocacion
con junta de 2 mm (como
pedido por la normativa
europea) para instalaciones
en interior, de 5 mm para
instalaciones en exterior. para
el rejuntado se recomienda
utlizar selladores del mismo
tono que el material colocado.

PekomeHayeTcA YepeaoBatb

11 OPUEHTIPOBATb ANEMEHTbI
Takum 06pa3om, 4Tobbl Co3AaTL
€CTECTBEHHOE pacnpeseneHie
pUCYHKa ¥ MPOXINOK MaTepuana.
PexomeHayeTca yknaaka co
LUBOM B 2 MM (B COOTBETCTBUM C
€BPOMNeACKMMM HOPMATUBHBIMU
TpeboBaHuAmu) ana
BHYTPEHHew 0TAENKM 1 CO
LUIBOM B 5 MM AANA BHELLHEro
MOKpbITUA. PekomeHayeTcA
11CIONb30BaTh 3aTUPKY TOHOM,
COOTBETCTBYIOLLEMY MaTepuany.

Nel caso si scelga la posa
“a correre” dei prodotti

in formati rettangolari, si
consiglia di sfalsare il lato
pitl lungo per un massimo
di 30 cm sulla lunghezza del
pezzo adiacente.

When rectangular products
are laid in “running bond”
patterns, the longest side
should be staggered in relation
to the length of the piece next
to it by no more than 30 cm.

Falls rechteckige Formate
“fortlaufend” verlegt werden
sollen, wird empfohlen, die
l&ngere Seite im Verhaltnis
zum angrenzenden Teil

um maximal 30 versetzt
anzuordnen.

Dans le cas de la pose
paralléle de carreaux
rectangulaires, il est
recommandé de décaler le
c6té long d’un maximum de
30 cm sur la longueur du
carreau adjacent.

En caso de colocacion
“continua” de material con
formatos rectangulares, se
recomienda escalonar el lado
mas largo unos 30 cm con
respecto a la longitud de la
pieza adyacente.

Tpw yKnazKe NpAMOYrombHbIX
(hopMaToB CO CMELLEHMEM,
PEKOMEHAYETCA CABMIaTb
LMMHHBIA Kpavt He Boree, Yem
Ha 30 CM M0 OTHOLLEHNIO K
npuneraoLer nauTe.

max 30 cm - YES
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METALINE

TABELLA IMBALLI 9,5 mm - 20 mm

PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTTAKOBKI

CALIBRI SPESSORE 9,5 mm. / THICKNESS 9,5 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are:

Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / Les dimensions utiles des formats sont les suivantes :
Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpogykuua ynakoBblBaeTCcA pasHbiMi CNocobamm, B 3aBUCMMOCTH OT pamepa.

800x1600 mm = 797x1596 mm
200x1600 mm = 197,5x1596 mm
600x1200 mm = 596x1194 mm
200x1200 mm = 197,3x1194 mm

800x800 mm = 797x797 mm

600x600 mm = 596x596 mm
300x600 mm = 297x596 mm
200x600 mm = 197,3x596 mm
100x600 mm = 97,6x596 mm

<

<9

<9

S

SSsE

SSs

IMBALLI / PACKING PCS / BOX M2/ BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET
SPESSORE / NATURALE M? 1,28 KG. 28,50 M? 46,08 KG. 1.046,00
THICKNESS T PZ/STK/PCS 1 PZ/STK/PCS 36
80x160 cm 327X64” 9,5 MM SQ. FT. 13,77 LBS. 62,70 SQ. FT. 495,95 LBS. 2.301,20
SPESSORE / M 1,28 KG. 29,80 M 51,20 KG. 1.212,00
20x160 cm 8"x64” THICKNESS m[ﬁ“‘“ PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 40
9,5 MM SQ. FT. 13,77 LBS. 65,56 SQ. FT. 551,06 LBS. 2,666,40
|:| SPESSORE / M? 1,44 KG. 32,20 M? 51,84 KG. 1.179,20
THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23%°"x48” 9,5 MM SQ. FT. 15,49 LBS. 70,84 SQ. FT. 557,95 LBS. 2.594,24
|:| SPESSORE / W 1,44 KG. 27,80 M? 51,84 KG. 1.020,80
THICKNESS MELT PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23%°"x48” 9,5 MM SQ. FT. 15,49 LBS. 61,16 SQ. FT. 557,95 LBS. 2.245,76
SPESSORE / M2 1,44 KG. 31,50 M2 40,32 KG. 902,00
0120 om 8" THICKNESS NDURALE PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 28
9,5 MM SQ. FT. 15,49 LBS. 69,30 SQ. FT. 433,96 LBS. 1.984,40
SPESSORE / M2 1,28 KG. 29,70 M 51,20 KG. 1.208,00
THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 40
80x80 cm 32"x32” 9,5 MM SQ. FT. 13,77 LBS. 65,34 SQ. FT. 551,06 LBS. 2.657,60
|:| SPESSORE / M2 0,64 KG. 29,20 M2 25,60 KG. 1.188,00
ey THICKNESS ANTISLIP PZ/STK/PCS 1 P7/STK/PCS 40
20 MM
80X80 om 327x32” SQ. FT. 6,88 LBS. 64,20 SQ. FT. 275,53 LBS. 2.613,60
SPESSORE / M2 1,44 KG. 30,00 M? 43,20 KG 920,00
THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60x60 cm 23°°"x23*"" 9,5 MM SQ. FT. 15,49 LBS. 66,00 SQ. FT. 464,96 LBS. 2.024,00
D SPESSORE / M2 0,72 KG. 32,90 M 23,04 KG 1.072,80
OUTFLOOR20 THICKNESS ANTISLIP PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 32
60X60 cm 23597X235” 20 MM SQ. FT. 7,74 LBS 72,38 SQ. FT. 247,97 LBS. 2.360,16
SPESSORE / M2 1,44 KG. 29,70 M2 46,08 KG 970,40
Ea 1795235 THICKNESS xnmﬁ'z PZ/STK/PCS 8 P7/STK/PCS 32
XG0 em 117X 9,5MM SQ. FT. 15,49 LBS 65,34 SQ. FT. 495,95 LBS. 2.134,88
— SPESSORE / M2 0,96 KG. 20,40 M2 46,08 KG 999,20
T EEE THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 48
9,5 MM SQ. FT. 10,33 LBS. 44,88 SQ. FT. 495,95 LBS. 2.198,24
. SPESSORE / M2 0,72 KG. 15,30 M 36,00 KG. 785,00
10960 om 47235 THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 50
X X 9,5 MM SQ. FT. 7,74 LBS. 33,66 SQ. FT. 387,46 LBS. 1.727,00
% SPESSORE / e 0,59 KG. 12,48 M 23,66 KG. 519,20
MOSAIG THORN THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 6 PZ/STK/PCS 40
9,5 MM
Tt T SQ. FT. 6,35 LBS. 27,45 SQ. FT. 254,65 LBS. 1.142,24
= SPESSORE / Mz 0,72 KG. 16,00 M2 21,60 KG. 500,00
MURETTO THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 4 P7/STK/PCS 30
30x60 cm 11787x235%” 95 MM SQ.FT. 7,74 LBS. 35,20 SQ. FT. 232,48 LBS. 1.100,00
D SPESSORE / M2 0,36 KG. 8,64 M? 17,28 KG. 434,72
MOSAICO METAL THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 48
30x30 cm 1178"x117” 9,5 MM SQ. FT. 3,87 LBS. 19,00 SQ. FT. 185,98 LBS. 956,38
D SPESSORE / M2 1,08 KG. 25,92 M? 32,40 KG. 797,60
MOSAICO THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30
30x30 cm 1178"x117%” 9,5 MM SQ. FT. 11,62 LBS. 57,02 SQ.FT. 348,72 LBS. 1.754,72
= SPESSORE / M2 0,79 KG. 18,40 M2 12,67 KG. 314,40
GRADONE CON TORO THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 16
120x33x4 cm 48"x13"x1%¢| %3 MM SQ. FT. 8,50 LBS 40,48 SQ. FT. 136,36 LBS. 691,68
— SPESSORE / M2 0,42 KG. 8,66 M2 30,24 KG 643,52
BATTISCOPA THICKNESS NATURALE PZ/STK/PCS 10 PZ/STK/PCS 72
7x60 cm 2¥47x23%” 9,5 MM SQ.FT. 452 LBS 19,05 SQ. FT. 325,47 LBS. 1.415,74
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METALINE

TABELLA IMBALLI MEGA 6 mm

PACKAGING CHART / TABELLE VERPACKUNGEN / TABLEAU EMBALLAGES / TABLA DE EMBALAJES / CXEMA YTTAKOBKI

CALIBRI SPESSORE 6 mm. / THICKNESS 6 mm
Le dimensioni operative dei singoli formati sono: / The working sizes of the individual commercial sizes are:

Die operativen Abmessungen der einzelnen Formate sind: / Les dimensions utiles des formats sont les suivantes :
Las dimensiones operativas de cada formato son: / Mpogykuna “MEGA’ ynakoBbiBaeTCA pasHbiMu ciocobamu, B 3aBUCUMOCTY OT pasmepa.

1600x3200 mm = 1597x3197 mm
1200x2400 mm = 1197x2397 mm
1200x1200 mm =1197x1197 mm

hﬂ PESO
160x320 CM o 160x320 CM | . CAVALLETTO
LASTRA CASSA PIENA | CASSA VUOTA 2 LASTRA |CAVALLETTO PIENO VuoTo
IMBALLAGGIO IN CASSE DI LEGNO SLAB FULL CRATE EMPTY IMBALLAGGIO IN CAVALLETTO SLAB FULL A-FRAME EMPTY
PACKAGING IN A WOODEN CRATE CRATE WEIGHT PACKAGING ON AN A-FRAME £ A-FRAME
5
B WEIGHT
SPESSORE |:| SPESSORE
|:| THICKNESS L176 x P 353 x H 33 5M102 7:;((;0 :i 7":"28 12':](1; 2 1.(2(:5 THICKNESS L75xP330xH193 f:VIIOZ 72(;8 :: 22'\2028 35‘((;(; 2 2K1(:]
160x320x0,6 cm 6 MM ’ ’ ’ ’ 160x320x0,6 cm 6 MM ’ ’ B ’
627/87x125%47x1 /4" 627%"x125%4"x1/4”
T PESO
120x240 CM | PESO 120x240 CM | - 1 CAVALLETTO
« LASTRA | CASSA PIENA | CASSA VUOTA 3 LASTRA CASSA PIENA VuoTo
IMBALLAGGIO IN CASSE DI LEGNO SLAB FULL CRATE | EMPTY CRATE IMBALLAGGIO IN CAVALLETTO SLAB FULL CRATE EMPTY
PACKAGING IN A WOODEN CRATE 35 20 WEIGHT PACKAGING ON AN A-FRAME S A-FRAME
M~ v WEIGHT
75
SPESSORE SPESSORE
[ ] wa| o [rz|mlis| 1o [ ] wlreln|o| o
ooaosem || o XPEPXHZS o eg 432 20 (57,6929 65 202a006em | o | T XP2OXHINES 1 o6s 432 aa 126,72 20888 | 158
48"x96"x1/4” 48”x96"x1/4”
PESO
1 20X1 20 CM %I SCATOLA COII’\II;I'LE:‘IEI.:_TO PALLET VUOTO
IMBALLAGGIO IN PALLET WEIGHT
CON SPONDE BOX CONTENTS
) e OF PALLET OF EMPTY
PACKED IN PALLETS WITH SIDES PALLET
SPESSORE
D PZ|MaQ | KG |BOX| MQ KG KG
zoxzosem | ey | DR XP XA 1 lagglaza| 24 (6912 108180 45
48"x48"x1/4”

Tutti gli approfondimenti
riguardo le superfici Mega

(posa - manutenzione - imballi

Please find all the information

concerning the Mega Program
(installation, packaging and care)

e lavorazioni) sono di
sul catalogo tecnico.

in our

Weitere Informationen im Bezug

auf Verlegung, Pflege, Verpackungen
und Bearbeitungen des Mega
Sortiment, sind auf das technischen
Katalog vorhanden.
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Toutes les arguments sur les
surfaces Mega (pose, manutention,
conditionnement et percage)

sont disponibles sur le catalogue
technique.

Todos los detalles sobre los
acabados Mega (colocacion,
mantenimiento, embalajes y
transformaciones) estan
disponibles en el catélogo técnico.

Bce noapobHble cBeaeHA 0
nosepxHocTAx Mega (nocT-
TEXHU4ECKoe 0GCNyXUBaHHE,
ynakoeka 1 06paboTka) AOCTYMHbI
B TEXHUYECKOM KaTarore.



METALINE

PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED

CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED / PUNTOS A

CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TAMbI CEPTU®UKALIA LEED

USO DI MATERIALI RICICLATI MATERIAL AND RESOURCES PUNTI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED CREDIT
CONTRIBUISCE ALL’OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED. MATERIALS HELPS TO WIN LEED CREDITS.
MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 1
MR-C-4.2 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA ;\||_ PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE
MATERIALI REGIONALI MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTO THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE PUNTI
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO | ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS
UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM) CREDIT
LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI. FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES.
MR5-C-51  10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) e s 1
LOCALLY PROCESSED AND 1
MR5-C-5.2 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS INlﬁ(/;x(E)I[l)jl%‘}u % r;ﬁE(/;xEB%E/'éTE
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO SUSTAINABLE SITES
1 COLORI Pli1 CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN- | THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN PUNTI
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL CREDIT
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO). AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .
SS-C-7.1 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ESCLUSE NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS
SS-C-7.2 EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT:
: TETTO E COPERTURE ROOF AND COVERINGS T A PHECEDENTE
PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA ENERGY AND ATMOSPHERE PUNTI
1 PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL’OTTIMIZZAZIONE ITALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE. CREDIT
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.
EA-C-1 OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE 1
MATERIALI A BASSA EMISSIONE INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY PUNTI
IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA’ ITALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF CREDIT
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC). VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS (VOC).
EQ-C-4.2 MATERIALE A BASSA EMISSIONE LOW EMISSION MATERIAL 1
INNOVAZIONE DEL PROGETTO INNOVATION IN DESIGN PUNTI
CREDIT
ID-G-1.1-1.4 INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1-4

MR CREDIT 4.1 MR CREDIT 4.2 MR CREDIT 5.1 MR CREDIT 5.2 SS CREDI 7.1 SS CREDI 7.2 EA CREDIT 1 EQ CREDIT 4.2 ID CREDIT 1.1-1.4
MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN
PRODUCTS RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY
STEEL & .
PLATE o .
ZINC o .
IRON o .
CORTEN (K] .
*
(—‘ e




Tabelle tecniche Gres porcellanato / Technical specifications Porcelain stoneware

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME / CARACTERISTICAS TECNICAS GRES PORCELANICO / TEXHUYECKVE XAPAKTEPUCTIAKIA KEPAMOTPAHWUT

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATIABAM
EN 14411 1S0 13006 APPENDICE G GRUPPO BIA UGL CON EB < 0,5%

COMPLIANT

CARATTERISTICA TECNICA LA RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO
PHYSICAL PROPERTIES PRUFVERFAHREN REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN NORME D’ESSAIS REFERENCE NORME PRODUKT WERTE
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE METODOLOGIA DE STANDARDWERT VALEUR PRODUIT
CARACTERISTICAS TECNICAS RUEBAS REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA METOZbI ACTIbITAHMI CCbINIKA HA HOPMY MOKASATENW NPOAYKLIA
7em<N<15¢cm N=15cm
(mm) (%) (mm)
Lunghezza e larghezza - Length and width - Léinge und Breite
Longueur et largeur - Longitud y anchura - [lnuka u umpusa +0.9 =06 =20 Retiificato / Recified
ettificato / Rectifie

Spessore - Thickness - Starke - Epaisseur - Espesor - TonwuHa +0.5 +50 +0.5 i i
Dimensioni Rettilineita spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des
ilbzrisessungen arétes - Rectilineidad de los cantos max I'Ipnmonmuewnocw yrmos *0.75 05 £15 Conforme
Dimensions EN 150 10545-2 Or - Wedging - +0.75 05 +20 Conforming
Dimensiones Orthogonalité - Onogonalldad OpTorouaanDCTb - e Erfilllt
Paamepbl Planarita - Warpage - Ebenfléchigkeit - Planéité Conforme

Planitud - MnockocTHoCTS =075 =05 =20 « i )

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: Coorsercrayiouuit

percentage of acceptable tiles, per lot oberflachenbeschaffenheit:

prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 95 % 95 %

entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur min. min.

la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables
en el lote - BHewWHW B1A: NPOLIEHT NP NAUTKK B NIoTe

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorcion del agua % - BogonornoleHue %

EN IS0 10545-3

Eb<0,5%

Conforme - Conforming
Erfilllt - Conforme - Conforming
CooTBeTCTBYIOWMA

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance a la flexion
Resistencia a la flexion - MpoyHocTb Ha u3rné

Sforzo di rottura - Breakage resistence
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Ycunue Ha uanom

EN IS0 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
CooTBeTcTBYlOWMI

sp.>=7,5mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfiillt - Conforme - Conforming
Co0TBETCTBYIOLMIA

Resistenza all'abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib

Résistance a I'abrasion Resistencia a la abrasién profunda

EN IS0 10545-6

175 mm3 max.

Medio - Average - Mittelwert
Moyenne - Media - Cpepnuit

- YeroitunsocTs K A6pasusHomy BospelicTanio <150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal

de dilatation thermlque\I[YrE\lgalre Coelfrlléjlzgté r(*jle “ ENISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré 6,2 MK-1

dilatacion térmica lineal - NeitHsiit KoochduLueHt Valor declarado - Angegebener Wert - 3aABneHHbIi nokasatenb

Tepmuyeckoro P:

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock resistance

- andigkeit - Rési Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1 *

écarts de température - Resistencia a los cambios ENISO 10545-9 Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1 - Resistant - Wi fahig

bruscos de temperatura - YcToitumBocTb K nepenagam
TeMnepaTypel

Test ueberstanden nach IS0 10545-1 - PeaynbTat Tecta B cootsetcTaue ¢ ISO 10545-1

- Resmants Resistentes - YcTorumBbIi

Resi: al gelo - Frost
Frostbestandigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - MoposocToitkocTb

EN IS0 10545-12

Test superato in accordo con IS0 10545-1 - Pass according to IS0 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach IS0 10545-1 - Peaynbtar Tecta B cootsetcTaue ¢ ISO 10545-1

*

i - Resistant - Wi fahig
- Resmants Resistentes - YcToiumBbIi

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and

alkali - Résistance a des basses concentrations
d’acides et bases - Bestandigkeit gegen schwach
konzentrierte séuren und laugen - Resistencia a bajas
concentraciones de acidos y alcalos - YcToiumeocTb k
HU3KIM KOHLIEHTPALMAM KUCIOT W u.lencr«eﬁ

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Resistance to high concentrations of acids and alkali
a des hautes d'acides et

bases Besténdigkeit gegen stark konzentrierte sauren

und laugen - Resistencia a altas concentraciones

de acidos y alcalos - YCTOM4MBOCTb K BbICOKAM

KOHUEHTPaUMAM KUCNOT 1 Lenoyeit

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals

and additives for swimming pools - Résistance aux prod.

chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines
Besténdigkeit gegen chemische haushaltsreiniger
und zusatzstoffe fir scwhimmbader Resistencia a los

q de uso ico y a los aditivos
para DISCIﬂa YCTOMYMBOCTb K BbITOBBIM XMMAYECKIM
npozyKTaM ¥ CP/CTBaM 1A 6acCeitHoB

EN IS0 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - /i nokasarens

*

- Resistant - Wi féhig
- Resmtants Resistentes - YcToiuvBbIi

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - 3aABneHHbli Nokasatenb

*

- Resistant - dhig
- Resmants Resistentes - YcToiuvBbIi

UB min.

UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain
Fleckenbestandigkeit von unglasierten natur Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés
naturel - Resistencia a las manchas del porcelanico
compacto natural - YCTOM4MBOCTb HaTypabHbIX
HernasypoBaHHbIX MUTOK K NATHaM

ENISO 10545-14

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor - Wert - /i nokasarens

*

- Resistant - Wi féhig
- Resmtants Resistentes - YcToiuvBbIi

Brillantezza
Brilliance
Glanz
Brillant
Brillo
Breck

Maggiore o uguale a quella dei marmi e
graniti - More or equal to that of marble
and granite - Mindestens so dauerhaft wie
der von Marmor und Granit - Supérieur ou
égal a celui des marbres et des granits -
Mayor o igual que el de los mérmoles y los
granitos - 6onbLUNiA UM PaBHbIA MpamMopam
W rpaH1Tam

e © O

Resistenza dei colori alla luce - Color resistance
to light - Lichtbestandigkeit - Résistance des couleurs

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore. - No noticeable color change.

Die Muster diirfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen. - Ne doivent pas présenter

Materiale inalterato dopo il test - No
alteration after testing Keine Veranderung

a lalumigre - Resistencia de los colores a la luz DIN 51094 de variations importantes des couleurs. - No deben presentar variaciones de color apreciables. [I?\lcizgdlfnma Zﬁsetra-[:ﬁillicgr?goﬂ:re;gg?%ﬂ:;‘)’ﬁ:n
YCToiumBOCTb K BbIrOPaHMIO UBeTa He AOMXHbI NPEACTABNATL 3HAYNUTENbHbIE U3MEHEHWA LBeTa 63 VI3MeHeHi Nocne TecTa
Valore dichiarato - Declared value
DIN 51130 Valeur declaré - Angegebener Wert
- A . . Valor declarado- 3anBneHHblit nokasatens
Coefficiente di attrito (scivolosita) I
Friction coefficient (slipperiness) Valore dichiarato - Declared value
Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit) DIN 51097 Valeur declaré - Angegebener Wert

Coefficient de friction (glissement)
Coeficiente de anti deslizamiento
KoadhcpuumeHT nctupanma

B.CRA. - D.M.236/ 89
ASTM C1028-2007

ANSIA137.1-2012

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - [ae cnenyet

Valor declarado- 3anBneHHblit nokasatens

> 0,40 Dry / > 0,40 Wet

> 0,60 Dry /= 0,60 Wet

= 0,42 Wet

* Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.

Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.

Merci de consulter notre Contract Division pour les indications a un usage correct.

Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion.

PexomeHayeTcA cBA3aTheA ¢ MpoexTHbiM OTAENOM ANA yKasaHuii N0 NpaBunbHOMY NPUMEHEHMIO.

Schede tecniche consultabili sul sito:

Technical details available on:

Techniken karten im auffindbar:

Fiches techniques a consulter sur le syt
Fichas tecnicas consultables en el siti

CnpaBoyHaA MH(OpMaLMA Ha caiiTe:

www.italgranitigroup.com




SIMBOLOGIA

SYMBOLS / ZEICHENERKLARUNG / SYMBOLES / SIMBOLOGIA / YCNOBHbIE OEO3HAYEHNA

Traffico pesante: Gres porcellanato ideale per tutte le destinazioni d’uso, incluse le aree pubbliche
e commerciali soggette ad usura causata da un livello di calpestio elevato come: aeroporti, centri commerciali,

luoghi di culto, scuole, musei, ospedali, ecc.

HEAVY HEAVY TRAFFIC: HOHE BELASTUNG: TRAFIC INTENSE : TRANSITO PESADO: WHTEHCUBHAA
TRAFFIC Porcelain stoneware ideal for  Ideales Feinsteinzeug fiir Grés cérame idéal pour Gres porceldnico ideal para NPOXOJUMOCTb:
all intended uses, including alle Bestimmungszwecke, tous usages, y compris cualquier destino de uso, Kepamuyeckui rpatu,
public and commercial einschlieBlich offentliche und les espaces publics et incluidas zonas publicas y naeanbHblit ANA Nio6bIX Lenei,
areas subject to wear from gewerbliche Bereiche, die commerciaux sujets a comerciales expuestas a BK/t04aA 06LLECTBEHHbIE
intensive foot traffic, such der Abnutzung durch eine usure causée par un niveau desgaste provocado por un MeCTa 1 KOMMEPYECKIE 30HbI,
as airports, shopping malls, starke Begehungsfrequenz de trafic intense, tels nivel de trénsito elevado B TOM YICTE Y4aCTKM BbICOKON
places of worship, schools, ausgesetzt sind, z.B.: que : aéroports, centres como: aeropuertos, centros NPOXOAMMOCTH, TaKme Kak:
museums, hospitals, etc. Flughéfen, Einkaufscenter, commerciaux, lieux de culte, comerciales, lugares de a3pornopTbl, TOProBbIE LIEHTPbI,
Kultstatten, Schulen, Museen, établissements scolaires, culto, escuelas, museos, KYNbTOBbIE Y4YPEXAEHNA,
Krankenhduser, usw. musées, hopitaux, etc. hospitales, etc. LUKOMbI, My3eM, FoCnuTany 1 T.4.
. Mosaico su rete: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa.
Permettono di realizzare pareti curve.
MESH-BACKED MOSAIC: AUF NETZ GEKLEBTES MOSAIK: MOSAIQUE SUR FILET : MOSAICO SOBRE MALLA: MO3AWKA HA CETKE:
SU RETE mosaic made from loose tiles, pre-  Mosaik aus losen Mosaiksteinchen, mosaique comprenant des mosaico formado por teselas CMellaHHasA hopMoBaHHaA
MESH MOUNTED assembled on a mesh to make die bereits entsprechend tesselles en vrac, pré-assemblées a granel, premontadas sobre Mo3avKa, cobpaHHan Ha ceTke AnA

laying easier. Can also be used for
curved walls.

angeordnet auf Netz geklebt sind,
um die Verlegung zu vereinfachen.
Sie ermdglichen die Erstellung von
gebogenen Wénden.

sur filet pour faciliter la pose. Elles
permettent de décorer des murs
arrondis.

malla para facilitar la colocacion.
Permiten realizar paredes curvas.

ynobcTea yknaaku. MossonAet
06M1LOBbIBATb BOTHYTHIE U
BbINYK/bIE MOBEPXHOCTA.




Thanks to:

Zava Luce
Martinelli Luce
La Palma
Plank

Zilio Aldo&C.
Mogg

Idi Studio
Alessi

Le informazioni contenute
nel presente catalogo sono
il piu possibile esatte ed
aggiornate al momento
della stampa, pertanto i
dati elencati possono subire
variazioni. | colori e le
tonalita delle piastrelle qui
riprodotti sono indicativi.

The information contained

in this catalogue is correct to
the best of our knowledge
and update at the catalogue
printing time; therefore the
listed data can be altered. The
colours and shades shown
here are only indicative.
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